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MAKEDONIKA

The Ancient Macedonian Testimonies (Literary Sources)

Firstly we intend to examine the ancient evidence on the way the Ancient Macedonians
were defining themselves in reference to their own identity. Concerning their own beliefs
about themselves we shall review the available evidence coming from the ancient
sources, both Literary and Archaeological.

A. The Literary Evidence

The first available evidence comes from the Macedonian king Alexander I during his
speech to Atheneans. Essentially we have a clear confession that Alexander considers
himself a Greek.

Had I not greatly at heart the Common welfare of Greece I should not have come to tell
you; but I am myself Greek by descent, (“te gar Hellén genos eimi torchaion”) and 1
would not willingly see Greece exchange freedom for slavery. ...If you prosper in
this war, forget not to do something for my freedom; consider the risk I have run, out of
zeal for the Greek Cause,....I am Alexander of Macedon

Another cited excerpt makes it even more clear that Alexander I was proud of his
Hellenic identity. While speaking to Persians:

Tell your king who sent you how a Greek man, viceroy of the Macedonians (“anér Hellén
— Makedonon hyparchos”)has received you hospitably...

Furthermore Herodotus provides us with a clear-cut testimony about their Hellenic
identity from the members of the Macedonian royal house themselves.

! Herodotus 9.45
* Herodotus 5.20.4
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“Now that these descendants of Perdiccas are Hellenes ( “Hellénas de einai”), as they
themselves say(“kata per autoi legousi”), I myself chance to know” *

The letter of Alexander the Great to Darius is a mere proof of the Hellenic Identity of
Macedonians.

Your ancestors invaded Macedonia and the rest of Greece (“Makedonian kai eis tén
allen Hellada”) and did US great harm though WE had done them no prior injury [...] I
have been appointed hegemon of the Greeks |[...]*

Followed by an apparent demonstration of their Hellenic identity and Cause
during Alexander’s speech to his army. Simultaneously we have a clear distinction
between Greeks and the Foreign elements of Alexander’s army.

There are Greek troops, to be sure, in Persian service — but how different is their cause
from ours ! They will be fighting for pay— and not much of it at that; WE on the
contrary shall fight for Greece (“tous de xyn sfisin yper tis Ellados ekontas
amynomenous”) , and our hearts will be in it. As for our Foreign (“barbarwn te”)
troops —Thracians, Paeonians, Illyrians,Agrianes — they are the best and stoutest
soldiers of Europe.®

We find Alexander saying in:

But Alexander replied that he intended to punish the persians for their invasion of
Greece, the destruction of Athens, the burning of the temples, and all manner of
terrible things done to the Greeks: because of these things, he was exacting

revenge. ¢

On another occasion while he was speaking to Thessalians and other Greeks:

On this occasion, he [Alexander] made a very long speech to the Thessalians and the other
Greeks, and when he saw that they encouraged him with shouts to lead them against the

? Herodotus 5.22.1
* Arrian Anab. 2.14.4 [Translation by Aubrey De Seliucourt]
> Arrian Anab 2.7 [Translation by Aubrey De Seliucourt]
% Arrian Anab. 3. 18. 11-12 [Translation by Aubrey De Seliucourt]
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Barbarians, he shifted his lance into his left hand, and with his right appealed to the gods,
as Callisthenes tells us, praying them, if he was really sprung from Zeus, to defend and
strengthen the Greeks’

While Speaking to his own Macedonian Commanders:

Alexander called a meeting of his generals the next day. He told them that no city was more
hateful to the Greeks than Persepolis, the capital of the old kings of Persia, the city
from which troops without number had poured forth, from which first Darius and then Xerxes
had waged an unholy war on Europe. To appease the spirits of their forefathers they
should wipe it out, he said.

One more testimony from Alexander himself comes in:

As for Alexander, it is generally agreed that, when sleep had brought him back to his
senses after his drunken bout, he regretted his actions and said that the Persians would
have suffered a more grievous punishment at the hands of the Greeks had they been
forced to see HIM on Xerxes’ throne and in his palace.’

In Plutarch we find:

7 Plutarch. Alex (ed. B. Perrin) XXXIII:

8 Curtius Rufus 5.6.1
® Curtius Rufus 5.8
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But he said, ‘If I were not Alexandros, I should be Diogenes’; that is to say: 'If it
were not my purpose to combine barbarian things with things Hellenic, to

traverse and civilize every continent, to search out the uttermost parts of land and
sea, to push the bounds of Macedonia to the farthest ocean and to disseminate
and shower the blessings of the Hellenic Justice and peace over every nation, I
should not be content to sit quietly in the luxury of idle power, but I should
emulate the frugality of Diogenes. But as things are, forgive me Diogenes, that I
imitate Herakles, and emulate Perseus, and follow in the footsteps of Dionysos,
the divine author and progenitor of my family, and Desire that Victorious
Hellenes should dance again in India [...]“"°

In the Dedication of Alexander to Athena Polias:

Alexander, son of Philip, and the Greeks, except the Lacedaemonians, from the
barbarian inhabitans in Asia.!!

Another clear sign of his Hellenic self-identification is shown explicitely in the event with
Daniel’s Prophesy:

And when the book of Daniel was showed to him (Alexander) wherein Daniel declared that
one of the Greeks should destroy the empire of the Persians, he [Alexander] supposed
that himself was the person intended.”

During the Event with Spitamenes” wife:

The savagery of the deed carried more weight with him than gratitude for the favour,
however, and he had her ordered from the camp. He did not want her tainting the
character and civilized temperament of the Greeks with this example of
Barbarian lawlessness."

The Macedonian Philip V verifies his Greek identity:

10 Plutarch’s Moralia, On the Fortune of Alexander, 332A
' Arrian, 1, 16, 10
" Josephus 11.8.5
" Curtius Rufus 8.15
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For on many occasions when I and the other Greeks sent embassies to you begging you
to remove from your statutes the law empowering you to get booty from booty, you replied
that you would rather remove Aetolia from Aetolia than that law.

In the Treaty between Hannibal of Carthage and Philip V of Macedon we find a clear-cut
reference to “Macedonia and the rest of Greece”:

In the presence of Zeus, Hera, and Apollo: in the presence of the Genius of Carthage, of
Heracles, and Iolaus: in the presence of Ares, Triton, and Poseidon: in the presence of the
gods who battle for us and the Sun, Moon, and Earth; in the presence of Rivers, Lakes, and
Waters: 3_in the presence of all the gods who possess Macedonia and the Rest of
Greece: in the presence of all the gods of the army who preside over this oath. 4 Thus saith
Hannibal the general, and all the Carthaginian senators with him, and all Carthaginians
serving with him, that as seemeth good to you and to us, so should we bind ourselves by
oath to be even as friends, kinsmen, and brothers, on these conditions. 5 (1) That King
Philip and the Macedonians and the Rest of the Greeks who are their allies shall
protect the Carthaginians, the supreme lords, and Hannibal their general, and those with
him, and all under the dominion of Carthage who live under the same laws; likewise the
people of Utica and all cities and peoples that are subject to Carthage, and our soldiers and
allies 6 and cities and peoples in Italy, Gaul, and Liguria, with whom we are in alliance or
with whomsoever in this country we may hereafter enter into alliance.”

In the speech of the ambassador of Macedonia to the Aitolians:

The Aitolians, the Akarnanians, the Macedonians, men of the SAME speech, are
united or disunited by trivial causes that arise from time to time; with aliens, with
barbarians, all Greeks wage and will wage eternal war; for they are enemies by the will of
nature, which is eternal, and not from reasons that change from day to day.'®

While the Macedonian troops found a Greek man and burst into tears when they heard
Greek spoken:

There a man appeared to them, wearing a Greek cloak, and dressed otherwise in
the Greek fashion, and speaking Greek also. Those [Macedonians] who first
sighted him said that they burst into tears, so strange did it seem after all these
miseries to see a Greek, and to hear Greek spoken. They asked whence he came, who
he was; and he said that he had become separated from Alexander’s camp, and that the

" Polybius, 18.4.8
" Polybius, 7. 9. 4
' Livius, From the Foundation of the City 31
5
Copyright © 2006-2010 http://www.history-of-macedonia.com, All Rights Reserved



camp, and Alexander himself, were not very far distant. Shouting aloud and clapping their
hands they brought this man to Nearchus. 1

Conclusion:

The evidence cited previously from various ancient literary sources help us to
comprehend how the ancient Macedonians identified themselves. The conclusion is
inescapable: Even if the amount of ancient Macedonian testimonies is limited, the
available evidence points out explicitely that Ancient Macedonians identified themselves
more or less as Greek. Macedonians are the same people who had Greek names, spoke
Greek, renamed or build Greek cities, having of course Greek names, worshiped the
Greek Pantheon, participated in Pan-Hellenic games and waged a Pan-Hellenic war
against Persia while they spread everywhere they passed the Greek language and Greek
Culture. The message they left is quite clear. They identified themselves as Greeks.

B. The Archaeological Evidence.

[1] Pella Katadesmos
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The Pella curse tablet is a curse or magic spell (Greek: katadeopog, katadesmos)
inscribed on a lead scroll, dating to the 4th or 3rd century BC. It was found in Pella (at
the time capital of Macedon) in 1986 and published in the Hellenic Dialectology Journal in
1993. It is possibly the only attested text in the ancient Macedonian language (O.

Masson).

It is a magic spell or love charm written by a woman, possibly named Dagina, whose
lover Dionysophon (i.e. “Voice of Dionysus”) is apparently about to marry Thetima (i.e.
“she who honors the gods”; the standard Attic form would be Theotime). She invokes
“Makron and the demons” (parkattithemai makroni kai [tois] daimosi, Attic would be para-

17 Arrian, “The Indica” XXXIII
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kata-tithemai) to cause Dionysophon to marry her rather than Thetima, and never to
marry another woman unless she herself recovers and unrolls the scroll.

Katadesmoi or defixiones were spells written on non-perishable material, such as lead,
stone or baked clay, and were secretly buried to ensure their physical integrity, which
would then guarantee the permanence of their intended effects.

The language is a harsh but distinctly recognizable form of North-West or Doric
Greek, and the low social status of its writer, as evidenced by her vocabulary, strongly
hint that a unique form of Doric Greek was spoken by lay people in Pella at the time the
tab was written (see below, Dating and Significance). Brixhe and Panayotou (1994:209)
think a Macedonian origin of the text probable, but they suggest that the population of
Pella was not homogeneously autochthonic, and they prefer to wait for a second find
before making a definitive statement.

Before the publication of the Pella katadesmos’ findings in 1993, it was proposed that
Doric Greek may have been spoken in pre-Hellenistic Macedon as a second dialect in
addition to a Macedonian dialect (Rhomiopoulou, 1980).

The Greek version:
1. [Oeti]uac xat AtovvoopwvToc To TEAOG KaL TOV Yauov Katay padpw kat tav aAAav
Taoav yv-
2. [vaux]ov xar xnpav kat napOévov, paliota 6 Octipac, kat napkattiOeuat
Maxpwve kat
3. [toic]daipoot, kat omoka eyw TavTa OLeA<>Eatpit kat avayvoiny TaA<L>y
avop<v>éaoa
4. [toxalyapar Aovvoodpavta, mpotepov de un un yap Aapor aAdav yvvaixa aAd’
EUE,
5. [eué 8]é ovvkataynpaocar Atovvoopawvtt kat undeuiav aAdav, 1k€TLc vVUW<V> yivo-
6. [pnatr, Qid]av owxtipete daipoves ¢pir[o]i, AATINATAPIME ¢pilwv navtwv kat
épnua, aAda
7.[... Ja pvAacoete euiv o[mlwe un yivetar talvlta xatr kakd kaxws Octiua
amoAnTat.
8. [...JAA[-.YNM .. EXIIAHN euoc, eué 6¢ [e]Jv[dlaipova kat paxapiay yevéotal.
9.[-[ITO[.L[-1.[..]..E.E.Q[?]A.[.IE.METE [-]

The English Translation:

1. On the formal wedding of [Theti]ma and Dionysophon I write a curse, and of
all other
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2. wo[men], widows and virgins, but of Thetima in particular, and I entrust upon
Makron and

3. [the] demons that only whenever I dig out and unroll and re-read this,

4. [then] may they wed Dionysophon, but not before; and may he never wed any
woman but me;

5. and may [I] grow old with Dionysophon, and no one else. I [am] your
supplicant:

6. Have mercy on [your dear one], dear demons, Dagina(?), for I am abandoned of
all my dear ones.

7. But please keep this for my sake so that these events do not happen and
wretched Thetima perishes miserably

8. and to me grant [ha]ppiness and bliss.

http://en.wikipedia.org/wiki/Pella_katadesmos

[2] Decree from Boule and Demos of Ephesos making month of Artemision holy; AD
162/164

Decree of [bo]Jule and dermos of Ephesos making month of
Arternision holy; AD 1627164, found at Ephesos: CIG 2954 (part),
LW 137 and 140; GIBM 482B; Syll” 867hb; Sokolowski, LSAM 31; SEG
15, 696; *[Eph 24B (PH)

[E8]ofev Thg motng wal pelyviotng]

[unTelomdi aos Thc Boiog wol ig veuk[doou i)
[Ecfalotiw wal driooepdoron Edelolor mdAeuc]

[t} PeluAf] wal té Sfjpw mepl v clonyr[oate]

[gaa Alapdoioc Bpoives dLiosifactog, & yoapu[ateaic]
[tob &rjpov eraprdrooy &2 ol orfplatnyol tig

A eig diAociBoaoTol

[Ema1dn) 1| m]posotidoa TG TdAcoog v Beds AoTe[lug]
[of pérvon] & i) douthig matpldl Taipdtal, fv dfraodin]
[T oA ear] dwboloTéoaw bud Tfg iblag Badtntlog mencin]-
[rew, dlAAd wal mage [EAAnclv te w]al [RlagRdplcls, dlote morv]-
Toyel dveloBol adThs lepd e wall Tepdvn, vaols &£
ol T £idplobal wal Bopots ad T dvarsicbal dud
oG U7 TG yervopdvas Evapy fic fmubavelac,

wal Tolto 8¢ éyiorow Tol mepl abThv cefac-

polt 0TIV TERUFRLON, TO EvU oy alThg

elve pfjve wadobevey o’ [p]iv pév BAotepuai]-
drve, mopd &€ Moweddov wal ol Aotmols EBvealy

Toic EAAN kol kel Taic fv adTaic méAeoiw
ApTepioiow, £v 6 punvi Tioovn yUgals TE kol lego-

prpelon rutedotvral, Slod epdvtag & & [Th]

TeTepa FToA £L T Teoddl TG Wbicg Beoll whc Edg[col]-
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Transl of the underlined text: “Macedonians and the REST of Greek ethne
(“Makedosin kali tis loipois ethnesin tois Ellinikois®)

[3] Damon’s Decree

Around 143/142 BC, Damon the Macedonian, son of Nicanor, from the city of
Thessalonica, paid with his own money and erected a statue of copper in Olympia,
honouring Q.Caecilius Metellus. In the statue’s inscription it is written as motives of this
honouring the virtue of the honoured and the sympathetic actions of Quintus Metellus to
“Macedonians and the rest of Greeks”. What is more interesting is that the statue was
erected from Damon the Macedonian in Olympia, the most important Hellenic centre of
that era and it reveals Macedonians saw themselves as Greeks.

Regions : Northern Greece (IG X) : Macedonia
IGX211031 <IGxX211030 IGX211032<

Els — Qlympia —ca 143 8C — JuQ 325

Adpery Nikdvopos WMok edary amd
Beooatovinngg v Kolvrow Kawmédiow
Kolvrou Méteddow, otpatnyov Unatow
Fopetlory, veee Al OAvpmico
Gpethis Everev wal sovolag fig Exow duate-
Al glg Te auTow Kol v matplda kal Tolg Aolmolc
Meawrebdvag v wal Tobg dAddovg "EAAnvac,
vacat

[4]Decree about the founding of Ptolemais from Ptolemy I
The original language of the inscription is:

[Resolved by the boule and demos....Theos Soter [founded] a Greek city in [the
Thebaid]...making its name Ptolemais [fron himself, and becoming its patron] To it the
king sent [...settlers from...]and from Argos [and from..and from Lacedaimo]n and from
Thes[saly?] and from..the [council and people] decreed [to...]

Decree about the founding of Ptolemais from Ptolemy I. The inscription itself is a

Hadrianic copy of an early Ptolemaic decree.
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[5] Dedication by Alexander the Great to Athena Polias

Greek, around 330 BC
From Priene, Asia Minor

In 336 BC Alexander the Great embarked on a programme of territorial expansion,
which would eventually extend the boundaries of the Greek world to Egypt in the
south and to India in the East. In 334 BC Alexander crossed the Hellespont, the narrow
strait separating Europe and Asia, and went first to Troy. There he dedicated his armour
to Athena and laid a wreath at the tomb of Achilles, the legendary hero and champion
of the Greeks in the Trojan War. This act prefigured Alexander’s role as a new
Achilles liberating the Greek cities of Asia Minor from Asiatic rule.

That same summer of 334 BC, a successful engagement with the Persian army at the
river Granicus, east of Troy, opened the gates of Asia Minor, and Alexander proceeded
to tour the Greek cities of the west coast, expelling their Persian garrisons.

On reaching Priene, he made a further dedication to Athena. There the townspeople
were laying out their new city and building a temple to its patron goddess. Alexander
offered funds to complete the temple, and the inscription on this wall block, cut into a
block of marble, records his gift. The inscription was found in the nineteenth century by
the architect-archaeologist Richard Pullan leading an expedition on behalf of the Society
of Dilettanti. It reads: ‘King Alexander dedicated the Temple to Athena Polias’.

10
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B.E. Cook, Greek inscriptions (London, The British Museum Press, 1987)

Gift of the Society of Dilettanti
GR 1870.3-20.88 (Inscription 399 and 400)
Room 78, Classical inscriptions, north wall

B.F. Cook, Greek inscriptions (London, The British Museum Press, 1987), pp. 21-22,
tig. 12

http://www .britishmuseum.org/explore/highlights/highlight_objects/gr/d/dedication_
by_alexander.aspx

[6] Ptolemaios, son of Glaukias testimony

In 163 BC the Macedonian Ptolemaios, son of Glaukias living in Memphis of
Ptolemaic Egypt, sends a letter to the ruler of his place because he is getting harrased
from the Egyptians of one temple despite the fact that he is... GREEK.

eisebiazonto boulomenoi exspasai me kai agagisai, kathaper kai en tois proteron xronois
epexeirisan ousis apostaseos, para to Ellina me einai

[7]1 Alexander’s letter to Chians
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In 334 BCE, Alexander invaded Asia as leader (hegemon) of the Corinthian league, the
alliance of Greek cities and the Macedonian king that was to fight against the
Achaemenid Empire.

One of the articles of the Corinthian treaty stated that the Greek towns were to
remain autonomous, and that their constitutions were to remain unchanged.

However, the Greek cities in Asia Minor were no members, and Alexander did
interfere with their internal affairs, as is shown in the following letter to the people of the
island of Chios.

The inscription was translated by J.C. Yardley.

From king Alexander to the people of Chios,
written in the prytany of Deisitheos:[1]

All those exiled from Chios are to return [2], and the constitution on Chios is to be
democratic. Drafters of legislation are to be selected to write and emend the laws so as to
ensure that there be no impediment to a democratic constitution and the return of the exiles.
Anything already emended or drafted is to be referred to Alexander.

The people of Chios are to supply twenty triremes, with crews, at their own expense, and
these are to sail for as long as the rest of the Greek naval force accompanies us at sea.

With respect to those men who betrayed the city to the barbarians, all those who
escaped are to be exiled from all the cities that share the peace [of Corinth], and to be liable to
seizure under the decree of the Greeks. Those who have been caught are to be brought
back and tried in the Council of the Greeks. In the event of disagreement between those
who have returned and those in the city, in that matter they are to be judged by us.

Until a reconciliation is reached among the people of Chios, they are to have in their midst
a garrison of appropriate strength installed by king Alexander. The people of Chios are to
maintain the garrison.

Remark 1:
The prytany of Deisitheos was probably in 334, but the formula “from king Alexander” is
not common before the battle of Issus in 333.

Remark 2:
One of the returned exiles was the historian Theopompus.
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[8] The Trial of Agonippos

One, not so wide known inscription, stating the same, is the inscription of Mytilene in
332 BC. Its about the imminent conviction of Agonipos, tyrant of Eressos. He was put in
that seat from Memnon and afterwards Agonippos fought in the side of Persians. In the
following inscription it says clearly Agonnipos went on war against “Alexander and the
Greeks”. Of course Macedonians are included as Greeks.

B. Fragment 2 (front face). The trial of Agonippos

[those] who had been besieged [on the] acropolis he [--] and from the ciltizens he exacted
twenty thousand slaters, [and] | he repeatedly plun dered the Greeks with his raids, and
the altars he razed || to the ground, (the altars) of Zeus [Phlilippi[os]; and after a war
had been instituted by him against Alexander and the Greeks, | he stripped the citizens
of their weapons, excluded (them) from the city en masse, and, after their wivles and
their daughters had been seized by him and imprisoned | | on the acropolis, three
thousand and two hundred | slaters he exacted (from them); the city and the temples |
he pillaged with his pirates and burned down, and | (he) burned along with them the
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bodies [of the] citizens; and finally he went to Alexander and gave | | a false account and
slandered the citizens. They shall try | him under oath by secret vote regarding |
(whether to put him to) death. And if the death penalty is voted, after a counter-proposal
(for punishment) has been put forward by Agonippos, the second vote | shall be made,
(to indicate) in what way he ought to dil le. If, after Agonippos has been convicted by
the court, [ anyone tries to restore any of the family of Agonippos or makes a motion or
proposal I about (their) return or about the restoration of their property, aclcursed shall
be that man both himself and his family, and in all other respects let him be liable to the
law [that] (is aimed at anyone) by whom the stele | | is destroyed, (the stele) that
concerns the tyrants and their descend | ants- And a solemn vow shall be made in the
assembly imm \ ediatelyy that the man who in making his judgement also brings
assistance to (he city | and to justice shall prosper but that to those who contrary to
justjice cast their vote the opposite of this (shall happen). [| A decision was reached,
(There were) eight

hundred and eighty-three (voters). Out of | these, seven acquitted, the rest condem Ined.

[9] The Stele of Xanthos

“The early cemetery of the marketplace of Pella gave us the most important findings.
From the end of 5th c. BC. originates the tomb stele of Xanthos, a relatively poor child. In
order to construct the small stele, a piece of marble was re-used. The inscription of the
stele writes:

EANGOX/
AHMHTPIO/
Y KAI AMA/
AIKAY YIOX

“Special interest displays the mitronymic Amadika. The name appears to originate
from the root am- where it derives also the homeric verb ‘amao” ap&-w (mow) and the
macedonian ending -dika. Remember the name Eurydika. Observe the normal formation
of the Macedonian ending in -a instead of -i.

So while the examples before a few years were few, today almost daily they are
increasing with the discoveries of archaeology”

Translating from John Akamatis.

At REAAUAAA; A AIA* AjAA-AAVAIA* AGAAAYA-AUAAIA* ~ A & A

AR A AOA-AYAVA; AACAV AASA* A A AcAdk
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A collection of Decrees related to Alexander the Great. All the decrees left behind
from ancient Macedonians of course are written in Greek.

1-Letter to chian-king alexander

Regions : Aegean Islands, incl. Crete (IG XI-[XIII]) : Chios

Chios 32 «Chios31 Chios33+

Athena 1893, 7-33
eni AainB@éov mputaveos, napd Paotéws AAe[Lavdo]ov Xiw[v 1]
dnuwt. vacat

Tolg Puyadas Tois éx Xiow katiévon mavtag, noditeoua & [&(]-

va £v Xiwt dnpov. aipeBnval dé vopoypadous oltives yoi-

bovot kai dogBwoovo Tovg vopos, Gmws Undev Evavti-

oV 1)L T dNpoKpatTion undeE Tl v duyddev kaBodor. ta dé di-
o0pBwBévra 1) yoadévta EnavadégeoBor mog AAEEavdpov.

mapéx e dE Xioug TOQELS £IK0OL TTETANQWHEVAS TOIS Ao~

TV TEAEOWY, TAOTAS BE ALY PEXOL av kai 10 AAAD vao-

oV 10 Twv EAAvwv ped’ Nudav ovpmAf. tav 8¢ mpoddviamy

Toig PapPapois Thv noAw dool uév av mpoeEEABway prdyev

aotols ££ AMAOWV TWV MAAEWY TOV TS EIQIVIS Kowvwvou-

owv Kkai elval dywyipovs katd 1o doyua 10 v EAAvwy: 6ooi]

& av fyrkatadeupBoow énavayeobo kai kpiveoBal v tau tav EA-
[AINvov ouvebdgiwt. éav &€ T avuAéynTan Tolg KaTeAnAv-

[B]oawv kai toig év T MOALL kplveoOal mEQL ToDTO adTOLS TIA-

[0"] uiv. péxpt v daddaywot Xioy, duAaknv elvar mag’ aotois na<g’>
AAeLavdoov Tov Bactiaws, 6om) av ikavn fr Tpédewy dé

Taotnv Xiovs.

2- 2 letter to chians-king alexander
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ions : Aegean [slands, incl. Crete (1G XI-
[XIIT]) : Chios

Chios 33  «Chios 32 Chios 3 +

Messerer, Alexander, 3o-T11

[iro..14......JAE[...] dgeoi . ]

| D |- S ]-ﬂmﬂlﬂ‘ﬁﬂ'ﬂl-ﬁ av wofv]
Ly as av tdEnuo drjuos ur kotao-
[Triowon Tois £ylyvovs, prdacoitw n a-
foxn méboug dedjepivons: v & anodpa-
[t 15 adroow, Ta Em)iTipa anoTivin T
ot dpxovras] Taw & @AWy i pnbe-
[va eig dixnw dyai]v £ni fapPapuouc-

(v pnid Tiow apoik ey, and” Adxiuaxog
[Dacomcétae .. 5., £e]udr) DlepapTpn-

[ A pijy pi) edropar]oc EEeABeiv mpo-
[¢ Tobs Papfapous G]de £pog TE dilog
[fomi kani mpdBupog Tl mARBo T U=
[uetégun brmgxe” Toble piy yag pedyo-
[vras émowpato katdalyewy, Ty & moA-
[ew Do danadAdion tlie dAyvagxiog
[Ths katmotdaons mpot]epoy o’ O]
[t wiov Papfaoany alu oty ppdag] ajve’]
[dwv £0 Enpalev vre Tob O1)]uou Kail ou-
[veigryer £v Ton ot Thio mepl Opds,
[dxvgoivras & symdioB]n wata Too ma-
[Tod)s adtoh, b’ aldeilev] ) ol amod-
olval gt Tl ] SpeovTo Kai aved-
v ki Tovg, hidovs [Tl<eplalv kai muerted-
£ we v drAomolAer] Taota yvap mo-
winvtes yapfiewr 8] v € Jpod ko £1 1)
Euon déowrt] ] mpo|Bvpd]repov av vuli]-
Y UTITQETOLVY,

vacat

3- ionia priene-king alexander,334bc
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Regions : Asia Minor : lonia
Priene 132+ Priene 131 Priene 133 +

Letter of Alenander the Gread regulating affairs in Prierse
and Maukockon: 303Xy BC: foard 51 Pricos: LW TRE
|‘.|F-.||b\.-v|_-.1|I|-~
Kerameus, MDATGA)Y 5, 1580, 3088 (part); GIBM 400 Hicks,
Marual
123 CMGIS 1 IPAense 1 (PH); Hampl, Staatsveririge 989 Tod

155
van Berchesn, MH 27, 190, 198-205 "Heissener, Alocander
145104

(PH e " Raosen, Gnomson 54, 1982 (1 T SEG 30, 1088 SEG 17,
o

Ton. — Ephespi?) = Kol 23 = Meseerer, Alexamder 145-68

Pavrid o AA eLdvb]pon.

v Ev NouAdxan kfatomoin]-
ooy Oorot iy eion [Mpanveis, atro-
[wd]pous siven wafi éAevB]igovs,
Exfovlog myv T[e yy kol Tag oixi-
o g dv T i afoa)s ki gy
yepay- joos 8’ év] Tgujv[n: —]
[..c8...] als v Bécovron 4-5.]

o0 def.e.5.] wai Mupo[nAeiary]

[k]ext TI[eBadeary wipv, v dE mepi] xedpay:
[ lovenenin Eprnpy elvan, Toug HE -
TOHROUVTIG BV TELS KOIpaLS T
g PEQEY TOUS apous. TS

B evrdLewss aupinue Tip [lga-
wEap mady, kol T dpoug]dady i
- cijodyalv —]

|—] ...

[ = FOMMIATIO 1ivg diras...

[— wpiver vpas

[ =] dikaoipoy

=¥ Apals —|

=] s ...

4- delphi-king alexander,324 bc-
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Wenkis — Delphl = st d1 = TN be — B0G LI ME A2 p 0 Bk 3 — Plaseaet — B
UNE 18 dur

o i anf— — = [l
i ANEL fovvibpe: v Byl jac, VMBS Vent KT T -
[ravepBonare  mods o v ool BuryppaT ATl
EPOHrE. B i T watrvilivras T ot
wopilearthay, £ TR Sdeuyov, sl T patp, So d-

vl T AT KT s ork TEon b
Elgeos mumapivar o B tvy inbollivon: ouvines-

£ i Aoy kai alrin ki iy EvEAY dnoddofe-

e BT T e v, dveirmegpoy Bl HAKETL fvan, 4~
TEC BE TS ks iy Exaomon ey sam 16 Sud-
TRIpait. €0 B8 ves £ ot wdkmon [mbos aninii, Ay -
M Aapfavites, el bt nic wh otcio pi) e winee, 6.
Eonvrian & dorri ioddle reldfies, Aopevitu Tiv sdmome

vl it relieny dmd yan RO o AAEDgG, Tarvi v Ay
o Aaufaed o, domig Kl Ty AL o -
AL Tav b aisudy T sopeiertos v olke (ko
D00 e, Tl B Tipaciay fva Ty oikudy T
@ Ao vopiley, T B sl BotAdowny o Tipuag-

o wopleerha ) 65 vol wWipos, i Bi Xprjpaia fegspirtia-
LAY Ak Ko iy dereluia HITE TORS §nen. e

£ TS MDA EQon ooy madiTetonvr, Enks B Taic T
Wu. mi.:;m.l.uim O GRS, T -

w wercrerllaan dm & v Pt ooyt i mideg, sigue

W ierto, oo B4 Disroreigeny 10 Eevison duiley s
VT ey, dood Ay iv ais Eeovea apifpng
BadikdonreTon, Pl fve avmoig Ssdraotag drdg -

g Teagscens I voi Leveeod ducvemmgion, AL v ol
OG0 b dv v Oovegoy Edeugisunon, By d-
GRS £ ErfmanTal AT T A d g i BT -

v maBhorid, el b v et e T adaderroy -

T ELborm ales ducdoaotiar 208 dv Tives DTy

st Eylliam, i Saunetgio ni Ervi Jujin fve.
o, dmypahéofiu At THC etpaTyt: T TR T DV -
fpass EEfpoovia, wal el dy 1admolg f[mlamivoyoy -

L Bukaorrigney fvam Mavtiviaw o & [dy A st
TEOH IV Vi el dpdgass, prprdt]i] i oo de
o Frig Bi tﬁ&man A, v e

045 e, T pkp s T ey 4 midag buugihs
e ey Th Sdpia At Tin werTrpvihpodTy T -
VRO KOTERG o AN dovon Bd ol digmon Tai B-
ol oo A e, EipEy av gaivrnon o iy oo
Tt Dutoplhoydves 9o Bral vh apdoc. dembima o fiu-
SO TN KTVEL, KT o A, Wiy g -
[ i & e et (VTP TOn e tvomins i (oL, demaide
T TOR KATHIVTL T0 Aoy 16 metsatoc, 65 88 T Mjp-
RO AU T M0 BurAuitar £l & v jary fod o -
STADOL s Tl kv T Mg Aov, & B g

5-maked-kalindria-king alexandros.4cth bc
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Regions : Northern Greece (BG X)
Meletemata 11 K31 & Meletemata 11 K30

Nl kot {5 Dgebinbe) — Kabinalooka firas of Mihowtoil — Lt dehe, B — SEG 366056 — of
SE0 L1554 R BT

[Aypafia Jveag Apabuno]
leegan [ooas jac] AoxAnmics,
A v dovd By,
[oit ] brgeis dyivonen
[y o6 facreis AdiLae
Bpos Fduse Macedoor
KoAiwbowm sai i pupio
i el KoAdvboss Eape-
v, Kapawatay, Toamo-
e [ Em'llm‘vﬁp
TeotAng Avtiyovol,
KoAdios Amoddnniow,
Tewirrag Fixgeow,
Hymjormog Nikoldvou,
Auwotgoe Nisdvogos,
Ayiiveg ApdBorvc]cl,
M Aaog Mirvdaed|pou],
Avmiyovos Mewdd|gou],
Avtipdvany Mevdbp]ov|,
Eganimang Evgurio|u],
Tl Exregeurions,
Eavowny Aooa|. |uikoar,
Kegrippas Kgiuvalcl
dirras Avav|ibou],
MroAd ppas M]..5..
Muag Pediofuon] [Fiowio] v,
Aprplag kobjia],
Moy Exiilov],
Pidoypos Mevalvigou],
Fubics Kgeblongos].
Putolpvog B[—= = =
Megdineas Appa]— =L
Ay M [vogos],
Mmavieg Kof iBuraoc(T)),
Fnbdig Acvilevos(T)],
Avtudinag Eaa]— |,
Tlepueeviney A= = =],
FAaias Aafpledal
Agradog fha] = = =]
enicaf

6-letter to chian by king alexander,334 bc
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Alugal Page 1 al'l

M.N. Tod, GHI, I, 192

Letter of Alexander the Great to the Chians concerning the restoration of exies
{33473 or summer 332 B.C)
Text (bamed on Bierevked odiers of AJ. Hosssrer and M. Janell]

di danbliov wprrdreoy, wapa fa oo A fdndp v Xiufr rae]
Sfjpucan. vacat
Toiy darpdbar roir fu Xiow wares mirray, mod oo 8° o] =]
vai dv Nicor Sijper. aips Bpas B ropoypddow oirees ppd-
3 govan ani Beop ooy oy Taiy vipowy, Swe pnle dmrri
ov ¢ i Smgeoxparing ppdd i T deypdSur oo foloe. ma Bd S
apthuliiira § ypofdrra fravadspe oo mpds Al farlipor
wapipee & Niove spofpess ¢ lomor semhgpoyuivay Toiy ad-
sy mliae, radray & oelaiv pdype de mi o dlde o
10 e vd rde koo g @ fpode oupedl. sy 8 mpol o
roir Bapfdpe s mir mddor Goos v dr wpos Sl Auow dedya
adraby /f deasdr rdy midewy Tai THE SR A owWDE
oo s i ol dywrpipows mrd v Sdype 7o e Fldgrr Gooli]
8" dv dypamraie apfe dsuvipole mxi wpieath de v e
15 [AMvor cewebplun, ddy 8¢ v dercliyr ok seripAo.
[ Mo mmi roic fir v mider, spowodas mpd Tofito adraty ma-
[0°] fiper. pappi i Brakdaydos Xioi, dolariv o bai map’ adroi maip’)
Ads[E Hripov roil Boodduy, Son dv fmrg fo rpdder B
radrgy Koo,
CSADHome | Translation | Lemma | Images

7-delphi-king alexandros,321 bc
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Epigraphical Database: BCH 1959:158
Regions : Central Greece (IG VII-IX) : Delphi

BCH 1959:158 « BCH 1959:152B BCH 1959:170 +
Phokis — Delphi — ¢321 be — SEG 18.222; BE 71.361 — Bonsquet

Al [odv katd, dvat], lepov Téufev]os, kAvtoTtode, ouvapic
[Eoredew Apx]avos Aedditn kpata dadval,
(6 BapuAo]va iepav kpaivev xBova, moAla b dian
[eop mote] AdeEdvbow otaoe Tpdmaw dogoc.

5 [totve]ka ol popdas yovéwy ktioev NdE ouvaipwy
[ta]obe, kAfog & agetac ITEAAx civorbe maTpic.
B.1 [] péwap etwdeins Apxwy otéldavoy dig £dLw(?)]

ToBuux viknoag TToBw te inmfooivai]
CnAobran b matiip KAgivos klai notvia pjmp(?)]
TMéAAn Te deipvaotov natoic £ yovoa kAéog).
(o | AeAdoi Edwkay Zvvéoel, Apxwv[L kai Toig TovTov]
abeAdois KAeivov Makedoow €[k TTEAANS abto]-
ic kai éxyovows mpofeviay, ngou[avreiav, npoeby)]-
iy, drédeiav, aovAiov, tpodiki[ov, émy],

5 wal taAAa doa kal tolc dAAog npo[Eévowg, dpxovTog)
[Aapo]kpdtofvs], fov[Alev[ov]twv Mey[akdiovg, — — =]

.1 Tookpatns KAsi[vou].

E1 [Zov]emg KAgivo[v yovi(?)].

8-amorgos-king alexander

21
Copyright © 2006-2010 http://www.history-of-macedonia.com, All Rights Reserved



Regions : Argean Islamds, incl. Crete (3G X100 Amorgos and wicinity {80 XILT)
GXILF 9 wBCXILTsd WNILTT S
A = A — ol oy b — I MILT o el 8

[= ___-....-.d-...-..-.-.l.a.];m——ﬂ
[= = — ity wip mivlo tig Aqnwrwddvriwlu JAem)-

[ g o WTARRS . | vt ] i)
Mwﬁ;mmm.unm Soalguli ]
bavimwmimmm-bwm
[ == = 5 il e st wcartih v e e
Mﬂll'l'ﬁf“kw Wl i AN Rrebpos Bl okl o] o)
e uun.-:duruﬂu hﬁMﬂmM ChTe ﬂq{-n“'\-l-
fowre o Ay i fypin i e |8
Barvedulxmpeay $ire gl dweds s’ v fmcroy fsbros -
[ o ma ik od v g pibous el yinaed 2 Apwiod il

[ty b ey vimarry ari] domobinn, mguserod dfefnadv AdrLavbpa]

ol g i roadeireng, ey sl agngrEuan du T v ey Al
[y sl g Sy o Arpa e d Lok v i decUjoes |
retng rngepat i, wa pfy Deru Cmbdvpols T Mok T T g
[y o i By PerAF]

gy amabcimmamy v el ag' ou Al dsarsem Akibav]

[Py it B4 cirmabulofn. 1o i & 90 AQRADY. “HL"WH\WFMW
s, e b b | v, A LT

b f) Amgarpt s gl | M-mm [fmaary, mmm

[ ppfpeacrton kb Apaoe d b Siey sovfusy sy Agaoove sy malvl-
[ s g mi e melre Ao eafl d S o T te] A
AT T g T s o i | g saranes v, w £ £
it o ray m Agyugund wdie 68 ARA[FIA S de Y PR
rpnan g B fusgmdmuy  flodfing dv o fockim i due
Ay irmrgrpuiguey Al i s Luisd. i i v g
mﬁqmmlwmmdl\-lhq—mmml
T Fig T Al i il Adlrpes]
B mwm Mlmlr:h i by Erveg ] Man s
it Tl g meArinr AR Earebr e S T ndwspr | Ag)-
[en povediin s dwd o ) T oamR R v AgrEeiT Solg Sge s
SIRAGE H AT s Lo f b v s g f) magry-
o Mhrbavdgua B asc Buari]s
MMIWWM!@WNWWL
A ivebyuen ehosns £v T ikt sl e gy -
e, TP ey iy B Do i T sl gig T
b oo Burveions, s s Ty BAGOC f Akt YOV BiC
m ||mqq..r\- gy, o T mivie T Ageromidiy,

e s TONT0 T ARG 0 T AL Barer ke, T
wammmﬂt Y it ot
i e e e T e i i ]
gy bl wpveluoar ) 28 ey [|E] i ool YoraEuuiwe prde i
Ao iy pifpes L e magrnupion b, A chas
Ty LT gy e P DR ] i T
g Ao, T B ey T Avarypaitviaer o B ursai

Moyt

w1 Batirmpins, Misbag Asessmnibr. Thoribmmas, Beinr

o, Trjsrmapimms, Rrvmchie, defhnd, by A,
v

9-delphi-alexandros,170 bc

PHI Cireek Inseriptions - SGDIIT 1720 Page 1 of |

Regions : Central Greece (IG VI-IX)
SGDIN 1720 «5CDINI79 SGDINITI +

Phodin — Diedpin — 170-1570 &

1 dpyoveos év Aedois Avbgovikou tab Dgmiba s Evbvenoirgonio, fv & Brocalion orgatayiov-
10g AapoBoivor urvis Boow o Seosalol dyov, anéboto Edwleibas Beobirow Nugranvns oup avbieiov ot
dvoa

AAEEaVDOOS, v ElXE £V TaL Wi oy, To yivos Mascebowve, tin Amdddanes tan el Tyeds agyvgiov puiy
TETAR-

g, wal Té Tusity By mioay, kabi dnioteves Al Lavibpos Tin Bedn v avay, B dtue EAe0Begos fotal

Ktk GvEPaTTOS A0 mAVTIY TV v Piov, moudv & ke DA kal arotpéyary ols wa BEAT. Prfawotipes

Kot 100 vououg Adekis Aauoridros Arddde, Ayimolg Ebempor Beocalig i Negrinvos, o b

g EpanTono AAELdvigo ini katabovduopc, [Paey magegove i Bean Tav G & T amobOpE-

vog EikAgibag wai ol Prfaurmiges Adekis wai Aydmodi 6 b pf) mapdyowy, rabmol fotaray ko

TOUS VOOUS. OIS DE Kl Of TRpETUVIVIVTE S KOQOL iV T eudiovtes g EAevBego dvta AdEEav-

1o Boov aldpo dvres kal dvemobuo ndoas dkag kel Lapiag. pagreges ol legeis ob Amdluvos Apovias,
Tagavtivos kal Tim agyoviwy Abapfos Afgopdyow, Apywy Kaddin, o Boddan, EicAribag, Mpaling
Bukyine, Agirrary, KaAdpayos, Awvimos, Tudwgeros, Avbpdvikos, Mixéns, ®iloygos, Actolovos, Avie
st hinlivor Aaguoaios.

i
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10. maked-samos-king alexandros

Regions : Aegean Islands, incl. Crete (1G XI-[XIIL]) : Samos (G
X6 1)

Samos 35 +Samos M Samos 365

fhode[v ] oA i s by

ui, Enfijrougos Aganovrog

eimev. dneidn) Fogyos kai M-

v Byodorou loamag k-

Aot vl deyabol yepevnvias

S TR T RS ST o R E' TR
baocrpiflary Togyos maga AdeLav-

Dt oAANY edvoury kal [rgo]Bup-
av sageixeto megl v dijpolv thv La-
pritary ool nny, OFpass 1'31[|. 1]dgos
Firpian TR TECTQINT KORERUVTO, Kl -
wryyrlavtos AAeLavbpou iv T
cropatortbon, Om Eapov anobdol
Lapiioes, vl du taoTa aotiy Ty E-
AAT VG OTEQUVGNREVTGN BT
wurvesrre ki Togyos wai Embore[i]-

Ae gig Laooy mphs Tods dgaovta-

& s ol karowotretes o v]

v Taowi, fray gis Ty mavgiba kati-
axry, dTeAn T daoan £EaLov-

ari Wi mopeia @otoes dobreeta, T -
wiALgan TG mOALLS TS leverdarsy

THUGE YOO, Kl Vi Ao
ront Dogrpod kil Movicy oo dm
frv Binvuretan dopaifhiee Tov Brjpow -

v Eapricow, beddicyBea tin drjuaco be-
BB mdrois modmeiay £ o

izi 1’5|.||:m'||. Kl anOrtons KoL £RYOVOS

wenh £ TueAnQaxIL adTols £ gy K-
al ALy Kl ERATOFTUN Ml Yi-
WIS K AL R T YEvE, ad-
v gy, kaBlom kal ol dAAoy-

& Eapiong, mg & dvarygosdns £rgue-
Anjiipea tots Ve TS Tig-
pbvoug, Th B Ynidwogen ToDE dva-
il i ooy Ay sal o
o <E>y TN lgan TS Heag, tov bE [ral-
iy UTINQETIOGL

THESE DECREES WERE KINDLY SENT BY SAMIOS MAKEDONAS

Conclusion:

These are only a few of the numerous inscriptions which Archaeologists brought to
light in Macedonia and elsewhere. More than 5,000 inscriptions written in Greek is the
best evidence of the Greek ethnicity of ancient Macedonians. Once again the conslusion
is inescapable: Archaeological Evidence in conjunction with linguistic analysis of
inscriptions and names proves the diachronic cultural identification of the
Macedonians with the rest of the Greeks.
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Alexander’s Bust

“Macedonia and the Rest of Greece” in the ancient Literary & Epigraphical
sources

Arrian I1.14.4: “Macedonia and the rest of Greece” (..Eic Makedoviav ko €ig Tnv
aiinv EALaoa)

Polybius 7.9.3: “Macedonia and the rest of Greece” (..Makegdoviav Kot TV GAANY
EALada)

Strabo, 7.9: “Macedonia, of course, is a part of Greece[..]without taking her
[Macedonia] from the rest of Greece” (..£6T1 pev ovv EALGS kon 1
Moaxkegdoviavl...Jyopic éyvopev avtiyv amd g dAing EALGS0G )

Polybius 7.9.5: “Philip and Macedonians and the rest of Greeks* (..®wLinmov Kot
Mokedovov Kot v TOvV dhlov EAMvov)

Julius Valerius Alexander Polemios 1.18: omni Macedonia et et reliqua Graecia
conspirante

Polybius 7.9.7: “Macedonians and the rest of Greeks” (..ko1r Mokedoveg Kot TV
arrov EAMvov)

24
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e Plutarch, Alexander’s Fortune 99.3.6: “Macedonians and the rest of Greeks”
(...Moxeddveg kar ot drror 'EAlnveg)

e Arrian 1.16.7: “Alexander, son of Philip and the Greeks..” (A LéEavopoc DAoL KoL
ot EAinveg)

e Strabo, 10.2.23: ‘“to the Macedonians and the rest of Greeks” (...mpog t€ TOVG
Mokegddvag ko Toug arrlovg EAinvag )

e Dio Chrysostom, Discourse on Kingship no. 4; 9 and 48:, Macedonians and the rest of
Greeks(...Mokeddvag T ko Tovg airovg 'EAnvag )

IG XI1,2 525: “...Alexander and the Greeks..” (..kal moAepov £Eg[vi]- [K]apevoc mpog
ALéEavopov kai Toig "EAhavag 1oic pev moAitoug mapeddpuevog ta dmia £€e- KAdioe) (Eresos 332

BO)

IG X(2.1) n0.1031 lines 6-7: “..Macedonians and the rest of Greeks..” (..xa: Tov¢ Aoimoig
Maxedovag kat tovg dliovg ‘Elingvag) (Olympia, Damon the Macedonian, 143 BC)

Syll. 3 nos. 372, lines 6 kai 7: “Kings and the rest of Greeks”, (..[v/70 TV faciiéwy Kai
/[t]ov dliewv Eiijvawv) (Samothrace 288-281 BC)

Magnesia 6, 557, lines 30-31: ““of the kings and the rest of Greeks* (..twv faciiéwv [k]ai Twv
ail[wv] EJ vy orav]ton) (Magnesia et Maian.: Artemis Leukofryni, 207/6 BC)

Syll.3 398 590, line 30, ““of the Kings and the rest of Greeks” (..10ic faciievol kKot To1S dALOLS
"EAMnor) (SbBerlin 24 (1905) 979-993, 196 BC)

Ephesos 163: ”..Macedonians and the rest of Greek ethne” (..civau pijva kalovusvov wop’
nlu]iv uev Apteuuo(i]-adva, mopa oc Maxedooty kai tois Loimoic EOveaty tois EInvikoig)
(Ephesos 160 BC)

Makedonika II: The Ancient Macedonian Language (Testimonia)

A. Testimonia

(@) In a scene from the Attic comedy “Macedonians”, by the 5th-century writer Strattis, an
Athenian asks 1) opvpava 6 é¢‘oti tic;('sled-fish, what do you mean?), and a
Macedonian replies “kéotpav pev Duuec wttikol kikAnokete” (‘wha ye Attics ca” a
hammer-fush, ma freen’). In order to appreciate the value of the Macedonian’s reply for
the problem under discussion, we must not forget that, as is clear from many passages in
Aristophanes, the Attic comedians made their non-Greeks speak broken Greek with an
admixture of barbarian words (some of them imaginary), while Lacedaemonians,
Megarians, Boiotians and other Greeks spoke in their own dialects (albeit with a number
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of inaccuracies). The Macedonian’s reply is in good Greek with dialect (Juuec,
opvpawva) and archaizing (ktkArokete) elements.

(b) The ancient Geographer Strabo in his description of Macedonia writes:

Strabo 7.7.8: “But some go so far as to call the whole of the country Macedonia, as far as
Corcyra, at the same time stating as their reason that in tonsure, language, short cloak,
and other things of the kind, the usages of the inhabitants are similar”

Interestingly, we learn from the account of Strabo that Macedonians spoke similar
language to the people “as far as Corcyra”. Today we know Epirotes spoke a North-West
Greek so obviously the North-West Greek dialect was also spoken by Macedonians.

(c) Plutarch tells us the story of the infant Pyrrhus when his companions tried to save
Pyrrhus from Molossians and while heading to the court Of Glaukias, they came across
Megara, a Macedonian village in the other side of where they were standing. Apparently
the Macedonian peasants were able to read the message of the Epirotes guards of
Pyrrhus since they spoke the same language, thus they helped them.

Plutarch Pyrrhus I1.1: “one recollecting himself, stripped off a piece of bark from an oak,
and wrote on it with the tongue of a buckle, stating the necessities and the
fortunes of the child, and then rolling it about a stone, which was made use of to give
force to the motion, threw it over to the other side, or, as some say, fastened it to the end of
a javelin, and darted it over. When the men on the other shore read what was on the
back, and saw how time pressed, without delay they cut down some trees, and lashing
them together, came over to them. And it so fell out, that he who first got ashore, and took
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Pyrrhus in his arms, was named Achilles, the rest being helped over by others as they came
to hand.”

(d) Another piece of evidence connecting the North-West Greek Inaguage of

Epirotans with Macedonians comes from Pyrrhus life. Pyrrhus planted some of his
Epirotes into Macedonian army, pretending to be Macedonians while urging
Macedonians to get rid of Demetrius. This could be done only if Epirotes spoke the same
Greek dialect as Macedonians.

Plutarch Pyrrhus X1.4: “But while he lay encamped there near him, many who came out of
Beroea infinitely praised Pyrrhus as invincible in arms, a glorious warrior, who treated
those he had taken kindly and humanely. Several of these Pyrrhus himself sent
privately, pretending to be Macedonians, and saying, now was the time to be
delivered from the severe government of Demetrius, by coming over to Pyrrhus, a
gracious prince, and a lover of soldiers.”

(e) In the Philotas affair, it becomes even clearer Macedonian is a Greek dialect, since
Philotas explicitely states that using the Koine would make his speech “easier to
understand”, indicating that Macedonian dialect was not incomprehensible to the non-
Macedonians, but a bit more difficult to understand. In fact, the whole incident shows
the Macedonian dialect was not that different from the Koine and could be understood
eventhough it had some difficulty by other Greeks. This also explains the quick
disappearance of the Macedonian dialect and the quick adoption of the Koine from
Macedonians.

Curtius VII 9.25 — 11.7: *Alexander speaks: “The Macedonians are going to judge your
case,” he said. “Please state whether you will use your native language before

them.” Philotas: “Besides the Macedonians, there are many present who, I think, will find
what I am going to say easier to understand if I use the language you yourself have been
using, your purpose, I believe, being only to enable more people to understand you.”

(f) Alexander the Great, having selected thirty thousand Persian youths, gave an order
that they were “to learn Greek language and be trained in the use of Macedonian weapons’
From this it may be deduced that the Macedonian soldiers spoke Greek: it would be
pointless to teach the young Persians who were fighting along with Macedonians in a
language that the Macedonians did not understand.

Plutarch’s Alexander, 47,6: he also ordered that the troop of Persians “should learn the
Greek language and be trained to use Macedonian weapons” (ekéAeve ypaupatda te
eAANVIKG pavOavew kal uakedovikoic omAoic evipépeoOat)
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Coin of Philip II

(g) In fact, Alexander and the Macedonians disseminated the Greek language throughout
the world they conquered; Alexander gave an order that the inscriptions which were in a
foreign language were to be explained in Greek, so that they would be comprehensible to
his troops.

Plutarch’s Alexander, 69,2: After reading the inscription, he ordered it to be repeated
below in Greek language (Tnv emtry padpny avayvovg exéAevoey eAAnvikoic
vroxapacal ypauuacty)

(h) An Ambassador of Macedonia, speaking to the Aitolians in 200 B.C. says the
Macedonians, the Aitolians and the Akrnanians that they spoke the same language.

T. Livius XXXI,29, 15: Aetolians, Acarnanians, Macedonians, men of the same
language.

(i) In another Instance we learn about the Branchidae, a Greek people, who, on the orders
of Xerxes, when he was returning from Greece, had emigrated from Miletus and settled
elsewhere. While the culture of their forebears had not yet disappeared though they were
now bilingual, the foreign tongue (Persian) had gradually eroded their own. Long
afterwards while Alexander came to their place, we find in literary sources that
Macedonians spoke the same Greek Language like the Greek-Speaking Branchidae!!

Curtius VIL.5.29: “So it was with great joy that they welcomed Alexander, to whom they
surrendered themselves and their city. Alexander called a meeting of the Milesians in his
force, for the Milesians bore a long-standing grudge against the Branchidae as a clan.
Since they were the people betrayed by the Branchidae, Alexander let them decide freely on
their case, asking if they preferred to remember their injury or their common origins. But
when there was a difference of opinion over this, he declared that he would himself consider
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the best course of action.When the Branchidae met him the next day, he told them to
accompany him. On reaching the city, he himself entered through the gate with a unit of
light-armed troops. The phalanx had been ordered to surround the city walls and, when the
signal was given, to sack this city which provided refuge for traitors, killing the
inhabitants to a man. The Branchidae, who were unarmed, were butchered throughout the
city, and neither community of language nor the olive-branches and entreaties of the
suppliants could curb the savagery. Finally the Macedonians dug down to the foundations
of the city walls in order to demolish them and leave not a single trace of the city.”

(j) Their Greek speech is indicated further by Pausanias who says that the inhabitants of
Messene recognized the intruders as Makedones, from their weapons and speech, which
at the time suggest that the Macedonian speech was understood by the populace of
Messene.

Pausanias Messeniaka XXIX, 3: “When day dawned and the inhabitants had realized the
danger that beset them, they were at first under the impression that the Lacedaemonians
had forced an entry into the town, and attacked them more recklessly owing to their
ancient hatred. But when they discovered from their equipment and speech that it
was the Macedonians and Demetrius the son of Philip, they were filled with great
fear, when they considered the Macedonian training in warfare and the good fortune which
they saw that they enjoyed in all their ventures.”

(k) Laomedon was a billingual Macedonian and furthemore Arrian informs us that he
was speaking Greek and Persian. Therefore we have another indirect evidence of
Macedonian being Greek.

Arrian. Anab. 3.6.6: Erigyius the command of te allied cavalry and his brother Laomedon,
who happened to be fluent in the Persian language as in Greek, was put in charge of
prisoners of war. (Aaouédovta 6& Tov To0TOV ddEAPOV, 6T1 6iy Awoooc 1y é¢ Tt
BapPapika ypaupata, éni toic alxpalatols fappaporc)

(I) Moreover another strengthening evidence comes from the event where Macedonians
in a man wearing a Greek chlamys, dressed in Greek and speaking Greek. These
Macedonians are moved into emotion and jubilation when they heard Greek being
spoken and learned from him that Alexander’s camp was not far away.

Arrian, “The Indica” XXXIII: There a man appeared to them, wearing a Greek
cloak, and dressed otherwise in the Greek fashion, and speaking Greek also. Those
[Macedonians] who first sighted him said that they burst into tears, so strange
did it seem after all these miseries to see a Greek, and to hear Greek spoken. They
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asked whence he came, who he was; and he said that he had become separated from
Alexander’s camp, and that the camp, and Alexander himself, were not very far distant.
Shouting aloud and clapping their hands they brought this man to Nearchus.

(m) Last but not least, we find on Livius account a testimony where the Roman General
Paulus makes an announcement and Gnaeus Octavius to be translated it in Greek so that
the Macedonian population comprehends it.

T. Livius, XLV: General Paulus of Rome surrounded by the ten Commissioners took his
official seat surrounded by the whole crowds of Macedonians...Paulus announced in Latin
the decisions of the Senate, as well as his own, made by the advice of his council. This
announcement was translated into Greek and repeated by Gnaeus Octavius the
Praetor-for he too was present.

Conclusion:

Despite the lack of Macedonian texts written in the local language, the literary
sources point out ancient Macedonian to be a Greek dialect and more specifically a
North-West Greek dialect akin to the dialect spoken by Epirotes.

Makedonika II: The Ancient Macedonian Words

Today, over a hundred Macedonian words and a few hundred Macedonian names are
known from a variety of sources. Although the names presuppose words, they will be
examined separately for a number of methodological reasons.

A total of one hundred and twelve words, with ninety-nine different stems, are attested
directly. Of these, sixty-five words, or sixty-three stems, have been preserved in lexica,
while forty-seven words, with thirty-six stems, survive in various ancient texts, none of
which is Macedonian. All the words in the second group are Greek. The opponents of the
view that the Macedonians were Greeks refuse to take them into consideration, arguing
that they were all words borrowed by the Macedonians from Greek at the time they
began to use the Attic dialect as the official language — which they ascribe to the reign of
Philip II.
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However:

a) the word opvparva and the form uueg are not Attic in origin and are being
attributed to the Macedonians half a century before the accession of Philip (see
above);

b) the majority of these words are military and, as has already been observed, it would
be illogical to suppose that Philip would impose a foreign military terminology on the
Macedonians; moreover, twelve of these same words are not attested as common to all
dialects and fourteen more, while being common words, have a different meaning in
Macedonian.

In dealing with the Macedonian material in the lexica, the opponents of the view that the
Macedonians were Greeks have made use to varying extents of the following method:
they select from amongst these words the ones that cannot be shown to have a Greek
derivation; they do not always inquire whether the form of some of these has changed as
a result of copying errors; they suggest derivations for these words from Indo-European
roots without always demonstrating adequately that their derivations are well-
grounded; using this kind of etymology as their point of departure they draw up rules
for the conversion of Indo-European vowels or consonants to ‘Macedonian’; finally, since
the same rules can be detected in words that are not attested as Macedonian in the
sources, they declare that these words, notwithstanding, should be considered
Macedonian.”

The latest, and most complete, monograph on the nationality of the Macedonians,
devotes hundreds of pages to the study of Macedonian words, and contains some
perceptive critical observations and original views. It concludes that fifty-two of the
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sixty-five words in the lexica are Greek, while the remaining thirteen include not only
genuinely non-Greek words but also ambiguous forms, copyists” errors and words
used by children.

Let us assume, however, that all the Macedonian words handed down by the lexica are
demonstrably non-Greek (which is not claimed even by the most extreme opponents of
the theory that the Macedonians were Greeks). Even in this eventuality, it would not
necessarily follow that the Macedonians did not speak Greek. The reason is that these
words are not a representative sample of the Macedonian tongue. This would require
that they had been preserved at random and from a variety of sources. Quite the reverse
is true: they have all been catalogued in lexica whose purpose is the interpretation of
rare words only. It follows that the Alexandrian scholars who were the first to compose
lexica of this sort (the forerunners of the surviving lexica in which the words in question
are preserved) found only a few dozen Macedonian words that required interpretation.
However, there is no language or dialect that does not have a number of words of
foreign origin.
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Modern Historians write about the Greek
Ethnicity of ancient Macedonians

(1) A rare collection of sources verifying the Greekness of Ancient
Macedonians

* Bury & Meiggs (1985) ““A History of Greece”
page 415

“The Macedonian people and their kings were of Greek stock,
as their traditions and the scanty remains of their language combine
to testify.”

* H. Bengston (1988) ‘A History of Greece: from the beginnings to
the Byzantine era”
page 186.
Bengston makes the following statement pertaining to the origins of the
Macedonians:
“They should be included in the group of North-West Greek tribes”
On the same page he also states that :
the majority of modern historians have correctly argued for
the Hellenic origin of the Macedonians.

* N.G.L Hammond (1986) ““A History of Greece to 332 B.C.”
page 651.
“Greece and Macedon were akin in blood and culture.”

* N.G.L Hammond (1992) ““The Miracle that was Macedonia”
page 206.
Hammond states:
“As members of the Greek race and speakers of the Greek language,
the Macedonians shared in the ability to initiate
ideas and create political forms.”

* M. Opperman (1996) “The Oxford Classical Dictionary 3rd ed.-
Macedonia,Cults”
page 905.
In this prestigious source Opperman states:
“Nowadays historians generally agree that the Macedonians ethnos
Jorm part of the Greek ethnos; hence they also shared in the common



religious
and cultural features of the Hellenic world

* U. Wilcken (1967) “Alexander the Great”
page 22
Wilcken states:
“And yet when we take into account the political conditions,
religion and morals of the
Macedonians our conviction is strengthened that
They were a Greek race and akin to the Dorians*

* R. Malcolm Errington, (1993) ‘A History of Macedonia’,University of
California Press, February ,
page 7
Prof. Errington states:
“Macedonian horsemen together with those of their Thessalian neighbours

were later regarded
as the best in GREECE”

* Robin Lane Fox, ‘Alexander the Great’,
page 104
Robin Lane Fox explains how ancient Macedonians were viewed:
“To his ancestors (to a Persian’s ancestors) Macedonians were only known
as ‘yona takabara’, the ‘Greeks who wear shields on their heads’, an
allusion to their broad-brimmed hats”

* Richard Stoneman, ‘Alexander the Great’,
page 14
Richard Stoneman writes:
“In favour of the Greek identity of the Macedonians is what
we know of their language: the place-names,
names of the months and many of the personal names,
especially royal names, which are Greek in roots and form.
> This suggests that they did not merely use Greek as a lingua
Jranca, but spoke it as natives (though with a local accent
which turned Philip into Bilip, for example).

* Eugene.N.Borza (1990) ““On the Shadows of Olympus”, Princeton: Princeton
University Press,
page 84
Eugene Borza states:
“The macedonians themselves may have originated from the
same population pool that produced other Greek peoples.

* Ernst Badian (1982) “Studies in the history of art Vol 10: Macedonia and
Greece in Late Classical and Early Hellenistic Times”
“We have now become accustomed to regarding Macedonians
as northern Greeks’ and, in extreme cases, to hearing
Alexander’s



conquests described as in essence Greek Conquests. The former
CERTAINLY became TRUE, in Greek consciousness in the course of the
Hellenistic age.

* Charles Edson, ‘Ancient Macedonian Studies in honor of Charles F. Edson’
“Important West Greek elements remained in the Pindos. These are
those whom Herodotus called ‘Makednon ethnos”

* Richard Billows ‘Antigonus the One-Eyed’
pages 18-20
“The Macedonians, then, were probably a Greek people (though certainly
with an admixture of Illyrians and Thracians) akin in language and culture
to their neighbors to the south and west, the Thessalians and Epeirots”

* Jonathan M. Hall (1998) “Ethnic identity in Greek antiquity’’ Cambridge
University Press
That the origin of this new population should be the supposed
Dorian of northwest Greece seemed to be
confirmed by the early appearance of cist graves
at Kalbaki in Epeiros, Kozani, Vergina and Khaukhitsa in Makedonia.*

* Robin Osborne (2004) Greek History Book, Routledge,
page 127
“Although Macedonians were accepted as Greek, after some discussion, <
Jor the purposes of competing at the Olympic games, and although the
language of the Macedonians appears most probably to have been a dialect
of Greek related to
the dialects of north-west Greek, some Macedonian customs were distinct”

* M. C. Howatson (1989) The Oxford Companion to Classical Literature Book
by Oxford University Press,
page 339

”Thus the kings were of largely Dorian Greek stock, they presumably
spoke a form of Dorian Greek and their cultural tradition had Greek
features. Whether or not the Macedonian people spoke a Greek dialect or a
Joreign tongue is still a matter of debate, but such evidence as exists suggests that
they spoke a distinctive dialect of Greek, perhaps related to Aeolic”

*Anthony E. David ‘A Biographical Dictionary of Ancient Egypt’

After Alexander the Great conquered Egypt in 332 BC, the country was ruled by a
line of Macedonian Greeks who descended from *Alexander’s general, Ptolemy



* George Cawkwell (1978) “Philip of Macedon,” Fellow of the University
College, Oxford,
pp- 22-3,

The Macedonians were Greeks. Their language was Greek, to judge by their
personal names and by the names of the months of the calendar;

* David G. Hogarth, “Philip and Alexander of Macedon”
Page 8

The king [of macedon] was chief in the first instance of a race of plain-dwellers,
who held themselves to be, like him, of Hellenic stock

Page 80

It [Macedonia] was inhabited by sturdy gentry and peasantry and by agile
highlanders, all composed of the same racial elements as the Greeks

* Walter M. Ellis (1994) Ptolemy of Egypt
Page X

I fear that I have not been wholly consistent in my use of the term “Macedonian.” For
the record, let me state that I believe Macedonians, ancient and modern, are Greeks

* Eric Carlton (1992) Occupation: The Policies and Practices of Military
Conquerors

Page 55

Scholars are now more or less agreed that they were one group of many Dorian
tribes that had made their way into Greece from the Balkans in successive waves
probably from as early as the eleventh century BC

* Alan Fildes , Alexander the Great, son of the gods,

page 12
Although the Macedonians spoke a Greek dialect, worshipped Greek gods and
traced their nation’s origins from Olympian gods, their customes and northern
Doric accent were markedly different from those of the people of the rest of Greece,
who saw the Macedonia as a largely insignificant, backward monarchy

* Theodor Mommsen, (1909) The Provinces of the Roman Empire, vol.1,
translated by W. P. Dickson, from the 1909 edition (Chicago, Ares Publishers ,
1974),

pp-299-301



While the Macedonians proper on the lower course of the Haliacmon (Vistritza)
and the Axius (Vardar), as far as the Strymon, were an ORIGINALLY Greek stock,

* David Sacks (1995) “A Dictionary of the Ancient Greek World”, Oxford
University

Press

“Historians refer to this enlarged Greek society as the Hellenistic world. At the start
of his reign, the 20 year old Alexander was the crowned king only of Macedon- a
crude Greek nation northeast of mainland Greece-.... His mother Olympias, came
Jrom the ruling clan of the northwestern Greek region called Epirus...

* Martin Sicker (2000) ‘The Pre-Islamic Middle East’

page 102,

Moreover, he was a Macedonian, from the backwater of the Greek world

* L.S. Stavrianos ‘““The Balkans since 1453"',

page 19,

Recent philological and archaeological research indicates that the ancient
Macedonians were in fact Greeks

* Peter G Tsouras ,*“Alexander: Invincible King of Macedonia” ,
page 3,

The macedonians were Greek in language and blood

* Philip Hughes ‘A History of the Church Volume 1’

page 4

The Macedonians, though the language they spoke was undoubtedly a Greek
dialect, and though they were probably Greeks by blood

* R. M. Cook (1962), “The Greeks until Alexander”,

page. 23

Macedonia and Epirus were the buffers of Greece in Europe..

* Hermann Bengtson, ‘History of Greece’University of Ottawa Press, 1988.
pgs 185-186.

So the majority of modern historians, admittedly with the noteworthy exception of
Julius Kaerst , have argued CORRECTLY for the Hellenic origin of the



Macedonians. They should be included in the group of the North-West Greek tribes

* Mortimer Chambers (1997) ‘“The Western Experience”,

page 79,
Macedonia (or Macedon) was an ancient, somewhat backward kingdom in northern
Greece. Its emergence as a Hellenic (Greek) power was due to a resourceful king,
Philip 11 (359-336)

* Jacob Abbott , Alexander the Great
Now Alexander was born the heir to the throne of one of the Grecian kingdoms. He
possessed, in a very remarkable degree, the energy, and enterprise, and military skill

so characteristic of the Greeks and Romans.

* John V.A. Fine (1983) ‘The Ancient Greeks: A Critical History’ Harvard
University Press,

pgs 605-608

Modern scholarship, after many generations of argument, now almost unanimously
recognises them as Greeks, a branch of the Dorians and ‘NorthWest Greeks’ who,
after long residence in the north Pindus region, migrated eastwards

* Rene Guerdan (1969), French Historian

The Macedonians are and have always been Greeks, and the creation of a
“Socialist Republic of Macedonia” with Skopje as capital is only a sad farce.

* David H. Levinson, Encyclopaedia of World Cultures

Page 239

It should be noted that there is no connection between the Macedonians of the time
of Alexander the great who were related to other Hellenic tribes and the
Macedonians of today, who are of Slavic Origin and related to the Bulgarians.

* Bim Sherman (1930)’The Century’

Page 527

“And yet the Hindus of the Punjab were simply old-fashioned Hindus, as the
Macedonians were old-fashioned Greeks.

* Ernest Barker ‘“The European Inheritance”

The Macedonians were backward Greeks, with a good deal of Illyrian and other
admixture, a rustic dialect, and a native pantheon



* Archaeological Institute of America (1948)

The Macedonians were Greeks in contradistinction to Barbarians, but they lived
on the periphery of the Greek world, far removed in space and spirit from the rest of
Greeks.

* Benjamin I. Wheeler, Alexander the Great: The Merging of East and West in
Universal History -

That the Macedonians were Greek by race there can be no longer any doubt.
They were the northernmost fragments of the race left stranded behind the
barriers..”

* Norman Karol Gottwald “The Politics of Ancient Israel”

Although the Macedonians were Greek in language and culture, they were not
primary carriers of Greek political democracy.

* Nigel Guy Wilson (2006) Encyclopedia of Ancient Greece

“The latest archaeological findings have confirmed that Macedonia took it’s name
Jrom a tribe of tall , Greek-speaking people , the Makednoi ...”

* Mark Grossman “Biographical Dictionary of World Military Leaders”
“When Alexander was just a child, his father was making Macedon (Now Macedonia
in northern Greece) into one of the Greatest Greek city-states, as well as the
dominant power in the Balkans.”

* Rober Morkot, The Penguin Historical Atlas of ancient Greece.

Page 70

in the northwest, the peoples of Molossis, Orestis and Lynkestis spoke west Greek
and although they absorbed other groups into their territory, they were essentially
“Greeks”. The main difference between Macedonia and the city states of the south
was that it was ruled by a king and powerful nobility.

* J.J. Pollitt Art and Experience in Classical Greece

The Macedonians were ethnically related to the Greeks and spoke a dialect of
Greek, but their loose feudal kingdom the northern border of the Greek world had

always been regarded as culturally backward.

* Eric Carlton “Occupation — The policies and practices of Military
Conquerors”

Page 55



Scholars are now more or less agreed that they were one group of many Dorian
tribes that had made their way into Greece from the Balkans in successive waves
probably from as early as the eleventh century BC.

* J.R. Hamilton “Alexander the Great”

That the Macedonians were of Greek stock seems certain.

* Joseph M. Bryant, Moral codes and social structure in ancient Greece,

The Macedonians were of Greek stock, though for centuries they had remained
outside the mainstream of Hellenic civilization.

* N. Jayapalan “comprehensive study of Aristotle”,

This was Macedonia in the strict sense the land where settled those immigrants of
Greek stock afterwards called Macedonians.

* Katheryn A. Bard, Encyclopaedia of the Archaeology of Ancient Egypt,
Page 460,

“The Macedonians were originally one of several Greek tribes living on the
northern frontier of the Hellenic world
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